
BITTER Cars GmbH
www.bitter-cars.de

MONTAGEANLEITUNG
FITTING INSTRUCTIONS

Heckschürzensatz
rear apron set
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MONTAGEANLEITUNG
FITTING INSTRUCTIONS

(Stand: Jan. 2022)

Opel Mokka ab 2021
OPMO20201 / OPMO20201E

Heckschürzensatz
rear apron set

Lesen Sie vor Beginn der Arbeiten den gesamten Text und sehen Sie sich dabei die 
Bilder an. Bitte kontrollieren Sie vor Beginn der Arbeiten den Verpackungsinhalt. 

Bei Fragen erreichen Sie uns unter Tel.: +49 (0) 1759 - 40 95 16.

Before starting work, read the entire text and look at the pictures. Please check the 
contents of the package before starting work. If you have any questions, you can reach 

us on Tel.: +49 (0) 1759 - 40 95 16.

Montagezeit/assembly time:
60 min.
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Lieferumfang / 
packing contents

1	 Heckschürzensatz
        (rear apron set)
1	 Kleber 80ml (glue 80ml)
1	 Primer (primer)
2	 selbstschneidende Blechschraube 
        (selfcutting screw)
1	 Teilegutachten (MOT-certificate)

Benötigtes Werkzeug/ 
required tools

Lackieranweisung:	
Nicht mehr als 40°C	

Das BITTER-Bauteil ist in jeder Farbe dauerhaft lackierbar. Soll das Bauteil lackiert werden, so ist es leicht anzuschleifen und mit Entfet-
tungsmittel gründlich abzuwaschen. Danach ist eine ausreichende Trocknungszeit notwendig, um sicher zu stellen, dass in den Poren 
keine Rückstände verbleiben. Die Trocknungstemperatur darf nicht mehr als 40°C betragen, anderenfalls besteht die Gefahr der Verfor-
mung.
Des weiteren sind bei der Lackierung von Kunststoffteilen die jeweiligen Lackieranweisungen der Lackhersteller für die verschiedenen 
Kunststofftypen zu beachten. Dieser Frontspoiler ist aus ABS-Kunststoff.

Bei Nichtbeachten der Lackieranweisung und Montageanleitung werden etwaige Garantieansprüche nicht anerkannt!

The BITTER component is permanently paintable in any color. If the component is to be painted, it is easy to sand and thoroughly wash with 
degreasing agent. Thereafter, a sufficient drying time is necessary to ensure that no residues remain in the pores. The drying temperature 
must not exceed 40° C, otherwise there is a risk of deformation.
Furthermore, when painting plastic parts, the respective paint instructions of the paint manufacturers for the various types of plastic must 
be observed. This front spoiler is made of ABS-plastic.

Failure to comply with the painting instructions and assembly instructions will not recognize any warranty claims!
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Bevor Sie mit der Montage beginnen, vergleichen Sie das mitge-
lieferte Teilegutachten mit Ihren Fahrzeugpapieren um sicher zu 
stellen, dass das Bauteil für Ihr Fahrzeug genehmigt ist.

Before you start assembling, compare the enclosed parts certificate 
with your vehicle documents to make sure that the component is 
approved for your vehicle.

1. Schritt

2. Schritt
Entfernen Sie je links und rechts die drei originalen Befesti-
gungsschauben. 

Remove the three original fastening screws on the left and right.



5

BI
TT

ER
 G

m
bH

 - 
w

w
w

.b
itt

er
.c

ar
s.

de
 (0

1/
20

22
)

Entfernen Sie die Schutzfolie von den beiden Teilen der 
Heckschürze.

Remove the protective film from both parts of the rear apron.

3. Schritt

4. Schritt
Halten Sie die erste Heckschürzenecke an das Fahrzeug.

Hold the first part of the rear apron against the vehicle.
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5. Schritt

6. Schritt

Reinigen Sie die Anlageflächen der Heckschürzenecken 
gründlich mit Kaltreiniger. Reinigen Sie auch die Anlageflächen 
an der Stoßstange gründlich. Auch die der Finnen.

Thoroughly clean the contact surfaces of the rear apron corners 
with cleaner. Also clean the contact surfaces on the bumper thor-
oughly. Even those of the Finns.

Tragen Sie den mitgelieferten Primer auf die Anlageflächen der 
Heckschürzenecken auf. Zur Sicherheit können Sie die Ränder 
der Anlageflächen vorher abkleben.

Apply the supplied primer to the contact surfaces of the rear apron 
parts. To be on the safe side, you can mask off the edges of the con-
tact surfaces beforehand.



7

BI
TT

ER
 G

m
bH

 - 
w

w
w

.b
itt

er
.c

ar
s.

de
 (0

1/
20

22
)

7. Schritt

8. Schritt

Tragen Sie den Primer auch vorsichtig auf die Anlageflächen der 
Finnen auf.

Carefully apply the primer to the contact surfaces of the fins.

Tragen Sie auch Primer an der Stoßstange und auf die restlichen 
Anlageflächen auf.

Also apply primer on the bumper and to the remaining contact 
surfaces. 
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9. Schritt

10. Schritt

Tragen Sie nun den mitgelieferten Kleber auf die Anlageflächen auf. 
Vergessen Sie nicht auch etwas Kleber auf die Anlageflächen der 
Finnen aufzutragen. Achten Sie darauf nicht zu viel und nicht zu 
dick aufzutragen. Überquillenden Kleber sofort abwischen und stelle 
polieren.

Now apply the supplied adhesive to the contact surfaces. Don’t for-
get to apply some glue to the contact surfaces of the fins. Be careful 
not to apply too much or too thickly. Immediately wipe off the over-
flowing adhesive and polish.

Bringen Sie das erste Teil in die richtige Position und drehen Sie 
die Serienschrauben wieder ein.

Bring the first part into the correct position and screw the serial 
screws back in.
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11. Schritt

12. Schritt

Achten Sie darauf, dass die Finnen richtig an der Stoßstange 
anliegen.

Make sure the fins are properly seated against the bumper.

Wenn alles korrekt zusammenpasst, kann die zusätzliche selbst-
schneidende Blechschraube durch die vorhandene Bohrung 
gedreht werden. 

If everything fits together correctly, the additional self-tapping 
self-tapping screw can be turned through the existing hole. 
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13. Schritt

14. Schritt

Bis zur Aushärtung des Klebers können zusätzlich Klemmen 
oder Textilklebeband angebracht werden. Alle Arbeiten nun auf 
der anderen Fahrzeugseite wiederholen.

Until the adhesive hardens, additional clamps or textile adhesive 
tape can be attached. Now repeat all work on the other side of the 
vehicle.

Lassen Sie den Heckschürzensatz unter Vorlage des mitgeliefer-
ten Teilegutachtens von einer Typprüfstelle eintragen.

Have the rear apron set registered by a type test center, submitting 
the supplied parts certificate.
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Gute Fahrt
wünscht Ihr Bitter team!

Fotos & Design: PhotoJockey - www.photojockey.de


